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£=18:1

# 18:1Y 1 selie de quanhui zhong d 5 u juji zai Shilug, ba hui ma sheli zai nali, na dj
y 1 jing bei ta men zhifg le.
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= 18:1And the whole congregation of the children of Israel assembled together at
Shiloh, and set up the tabernacle of the congregation there. And the land was subdued]
before them.

= 18:1The whole assembly of the Israelites gathered at Shiloh and set up the Tent off
Meeting there. The country was brought under their control,

£18:2

= 18:2Y 1 selie réen zh g ng qiya de g1 ge zh 1 pai hai méiysu fen geitamendi ye.
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= 18:2 Plesldr ~ AR « RIGHZE

= 182 DI\ N SORE12 A oS fagstsE -

= 18:2And there remained among the children of Israel seven tribes, which had not

yet received their inheritance.




= 18:2but there were still seven Israelite tribes who had not yet received their

inheritance.
= 18:3

nimendedinimendanyinbu qu dg yao diaoj 1 shi ne.
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= 18:3And Joshua said unto the children of Israel, How long are ye slack to go to
possess the land, which the LORD God of your fathers hath given you?

= 18:3So Joshua said to the Israelites: "How long will you wait before you begin to
take possession of the land that the LORD, the God of your fathers, has given you?
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= 184N 1menmeizh1pai dangxuanji sangerén,wg yiodafatamenquy ta
men jin yao q i shenzgubianna di, an zhe g¢ zh 1 pai y 1 ngdé de di ye xie ming (huo zu
o hua ta ), jin hui diow g zhel 1 l4i.
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= 18:3Yueshaya dui Yiselie rén shug, Yehehui nimen liezg de shén sug cigeif
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= 18:4Give out from among you three men for each tribe: and | will send them, and]
they shall rise, and go through the land, and describe it according to the inheritance of them;
and they shall come again to me.

& 18:4Appoint three men from each tribe. | will send them out to make a survey of]
the land and to write a description of it, according to the inheritance of each. Then they will
return to me.

& 18:5

= 18:5Tamen yao jiang di fenzuo q1 fen. Youda réng zai ninfang, zhua zai ta
de jing nei. Y qese jia réng zai bei fang, zhu zai tade jing nei.
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= 18:5And they shall divide it into seven parts: Judah shall abide in their coast on the

south, and the house of Joseph shall abide in their coasts on the north.

# 18:5You are to divide the land into seven parts. Judah is to remain in its territory on

the south and the house of Joseph in its territory on the north.




= 18:6

= 186N imenyiojiangdi fanzup q1 fen, xiemingleni diowgs zhel v ldi. wo
yao zai Y & héhui w g men shén miangiin, wei n 1 men ni g njig.
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= 18:6Ye shall therefore describe the land into seven parts, and bring the description

hither to me, that | may cast lots for you here before the LORD our God.
= 18:6After you have written descriptions of the seven parts of the land, bring them
here to me and | will cast lots for you in the presence of the LORD our God.
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= 18:7Liwei rén zai nimen zhgngjian méiygu fen, y1nwei gong Y e héhui jis 1
de zhiren jin shi ta mende ch 5 nye. Ji 3 dé zh 1 pajy, Ligbian zh 1 pai, hé M i nix 1 ban zh 1 pai
y 1 jing zai Yue danhé d5ng dé le di ye, jin shi Y& héehui parén Mox 1 sugs geitamende.
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= 18:7But the Levites have no part among you; for the priesthood of the LORD is their
inheritance: and Gad, and Reuben, and half the tribe of Manasseh, have received their
inheritance beyond Jordan on the east, which Moses the servant of the LORD gave them.

= 18:7The Levites, however, do not get a portion among you, because the priestly]
service of the LORD is their inheritance. And Gad, Reuben and the half-tribe of Manasseh]
have already received their inheritance on the east side of the Jordan. Moses the servant of]
the LORD gave it to them."
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= 18:8Hu4 di shi de rén q i shen qu de shihou, Yueshaya zhgfu tamen shug, nf
i menqu z s ubian na di, hui ming di shi, jio hui daiow s zhel 1 l4i. ws yao zai Shilus zhe
| 1,Y e hehui miangiin, wei n 1 men nianjig.
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£ 18:8And the men arose, and went away: and Joshua charged them that went to}




describe the land, saying, Go and walk through the land, and describe it, and come again to
me, that | may here cast lots for you before the LORD in Shiloh.

= 18:8As the men started on their way to map out the land, Joshua instructed them,
"Go and make a survey of the land and write a description of it. Then return to me, and | willj
cast lots for you here at Shiloh in the presence of the LORD."

=189

= 18:9T amen jin qu le, zp u bian na di, an zhe chéngyi fenzuo q1 fen, xie zai cg
z i shang, hui dao Shiluo ying zh 5 ng jian Yu & sh g ya.
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& 189 T2 e REEEEME - Rl » P T SIMEAaRARE - AMRIEIFREE = HEY

& 189 T2 - MHEERSH - EFrAMm A ECly - @EM L > AREEIRE - 2245

& 189 B A EEREEE  KFTAMT R Ty SESEH L EEREEF ELEHT -

= 189 HAZM - FfTHM - (REWE - @R LTE  EZ2 T BrEE - REFD -

= 189 MEARET - AR - FZRBGEIE 0y - BAEMLE - EFEIREE FIED
AR -

# 18:9And the men went and passed through the land, and described it by cities into
seven parts in a book, and came again to Joshua to the host at Shiloh.
# 18:9So the men left and went through the land. They wrote its description on a
scroll, town by town, in seven parts, and returned to Joshua in the camp at Shiloh.
£18:10

= 18:10Yu e shqya jin zai Shilug, Y & hehuig miangian, wei tamennianjig. Yueshqy
3 zai nali, an zhe Y 1 s¢lie rén de zh 1 pai, jiang di f&n geitamen.
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= 18:10And Joshua cast lots for them in Shiloh before the LORD: and there Joshual
divided the land unto the children of Israel according to their divisions.
= 18:10Joshua then cast lots for them in Shiloh in the presence of the LORD, and
there he distributed the land to the Israelites according to their tribal divisions.
= 18:11
= 18:11Bianyam i n zh 1 pai, an zhe zg ngza nianjia sugs dé zh 1 di, shi zai Youd]
2, Yaese zisanzhgngjian.
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= 18:11And the lot of the tribe of the children of Benjamin came up according to
their families: and the coast of their lot came forth between the children of Judah and the
children of Joseph.
= 18:11The lot came up for the tribe of Benjamin, clan by clan. Their allotted territory,
lay between the tribes of Judah and Joseph:
=18:12

= 18:12T a mende bei jie shi cong Yu e danhé g1, wang shang tie jin Yelige de

beibian.youwzangxi tonggus shandi zhidio b aiya weén de kuangye.
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= 18:12And their border on the north side was from Jordan; and the border went up

to the side of Jericho on the north side, and went up through the mountains westward; and
the goings out thereof were at the wilderness of Bethaven.

# 18:120n the north side their boundary began at the Jordan, passed the northern]

slope of Jericho and headed west into the hill country, coming out at the desert of Beth Aven.

£18:13

#=18:13Cong naliwang nan jie liandaoLus1,tie jinLast (Lus1 jin shi Boteli ), yof
[uxia daioya ta | Yads, kaojin xia Bz ihélan nanbiz n de shan.
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= 18:13And the border went over from thence toward Luz, to the side of Luz, which is
Bethel, southward; and the border descended to Atarothadar, near the hill that lieth on the
south side of the nether Bethhoron.
= 18:13From there it crossed to the south slope of Luz (that is, Bethel) and went
down to Ataroth Addar on the hill south of Lower Beth Horon.
=18:14

& 18:14Cong nali w a ng x 1, you zhu 3 n xiang nan, cong B 3 ihélan nan duimian de sh 5
n, zhi dadao Youda rendechéngJilic ba | (Jilie ba It jin shi J1lie Yelin). zhe shi x1 jif
e.
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= 18:14And the border was drawn thence, and compassed the corner of the sea]
southward, from the hill that lieth before Bethhoron southward; and the goings out thereof
were at Kirjathbaal, which is Kirjathjearim, a city of the children of Judah: this was the west
quarter.

& 18:14From the hill facing Beth Horon on the south the boundary turned south
along the western side and came out at Kiriath Baal (that is, Kiriath Jearim), a town of the

people of Judah. This was the western side.
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= 18:15N4n jie shi congJ1lie Yélindejinbiangi,wing x1 didiao Nifadu 5ya de
shu 1 yuan.
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= 18:15And the south quarter was from the end of Kirjathjearim, and the border went
out on the west, and went out to the well of waters of Nephtoah:

= 18:15The southern side began at the outskirts of Kiriath Jearim on the west, and
the boundary came out at the spring of the waters of Nephtoah.
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& 18:16You xia dao X 1nnenzi yu duimian shan de jin bian, jia shi Lifay 1 n yu
beibi  n de sh a n.you xia dao X 1 nnenyy, tie jin Yébas 1 de nanbiz n. you xia daoy i nlug ji
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= 18:16And the border came down to the end of the mountain that lieth before the
valley of the son of Hinnom, and which is in the valley of the giants on the north, and
descended to the valley of Hinnom, to the side of Jebusi on the south, and descended to]
Enrogel,

= 18:16The boundary went down to the foot of the hill facing the Valley of Ben
Hinnom, north of the Valley of Rephaim. It continued down the Hinnom Valley along the
southern slope of the Jebusite city and so to En Rogel.
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= 18:17You w 5 ng bei t 5 ng dao Y 1 nshimai, didao Yad s uming p5 duimiandej1 i
| ii. you xia dao Ligcbianzh 1 z7 bos hande panshi.
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= 18:17And was drawn from the north, and went forth to Enshemesh, and went forth
toward Geliloth, which is over against the going up of Adummim, and descended to the stone
of Bohan the son of Reuben,
=£ 18:17It then curved north, went to En Shemesh, continued to Geliloth, which faces
the Pass of Adummim, and ran down to the Stone of Bohan son of Reuben.
£ 18:18
= 18:18You jie lizndaoya la ba duimian, w5 ng bei xia daoya la b ;.
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# 18:18And passed along toward the side over against Arabah northward, and went
down unto Arabah:

= 18:18It continued to the northern slope of Beth Arabah and on down into the
Arabah.
£18:19
= 18:19You jie liandao b aihé la de beibian, zhi t5 ng dao Yanh zi de bei chy, jin shf
i Yuedanhé de ndn tou. zhe shi nan jie.
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= 18:19And the border passed along to the side of Bethhoglah northward: and the
outgoings of the border were at the north bay of the salt sea at the south end of Jordan: this
was the south coast.
= 18:19It then went to the northern slope of Beth Hoglah and came out at the
northern bay of the Salt Sea, at the mouth of the Jordan in the south. This was the southern}
boundary.
£ 18:20
= 18:20D 5 ng jie shi Yu e danhg. zhe shi Bianyam in rén an zhe z 5 ngzg, zhao ta
men siwgi de ji 3 0 jic suy dé de di ye.
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= 18:20And Jordan was the border of it on the east side. This was the inheritance off
the children of Benjamin, by the coasts thereof round about, according to their families.
= 18:20The Jordan formed the boundary on the eastern side. These were the
boundaries that marked out the inheritance of the clans of Benjamin on all sides.

£18:21

= 18:21Bianyam i n zh 1 pai an zhe z5ngza sugs dé de chéngyi jiu shi, Yelige, ba
ihe I,y mai Jixi,

= 1827 (FHEE A SORIE RIS HIBGE AN AEE ~ (B SAL ~ (A

= 1821 (F R SOREE TR HIEE © BAIEE - 3 - &HL 1’9}% B

&= 1821 BT EME SRS RNA « A - [BEh - FEER

= 1821 MRS RIGEREAL o RHYssEREcE NE - SR - BeEhr » PERERR

& 1821 KRR Rodi - sty « AEREE - Bfe &5l - BB L% %%

= 18271 (FHESOR - TBHER - frie & ~ J5E8HIE ~ [B&fl @35555%5% :

= 18271 (FHER ORI SRR S HISsERLE © BEHIE ~ {8 - B > -

= 18:21Now the cities of the tribe of the children of Benjamin accordlng to their
families were Jericho, and Bethhoglah, and the valley of Keziz,
= 18:21The tribe of Benjamin, clan by clan, had the following cities: Jericho, Beth}
Hoglah, Emek Keziz,

& 18:22

= 18:22Bsiyala ba,xi ma lian, Boteli,
= 18:22 {35 hr ~ e ~ AR -

= 18:22 {9 - sohirts ~ JE¥EEE - R

= 18:22 {quahirs, ~ HeEshE - R

= 18:22 {35 hr ~ e ~ AR -




= 18:22 HFfERE - HIFHHN - Hf5E -

= 18:22 fgnfir™ ~ &¥Ehs - (AFHA] -

= 18:22 17 - GEAIE ~ RESHG - AR -

== 18:22And Betharabah, and Zemaraim, and Bethel,

= 18:22Beth Arabah, Zemaraim, Bethel,

£18:23

= 18:23Ya wén, Bala, ¢ Fa I3,

& 18:23 max ~ B ~ fFRHL -

& 18:23 5a3¢ ~ AL ~ fRFRHL -

i 18:23 5a3¢ ~ AL ~ fRFRHL

& 18:23 max ~ B ~ fRFHL -

= 18:23 [ ~ MR ~ FEEEE

& 18:23 5a3¢ ~ AL ~ fRFRHL -

& 18:23 5a3¢ ~ BBAL ~ fRFRHL

= 18:23And Avim, and Parah, and Ophrah,

= 18:23Avvim, Parah, Ophrah,

£ 18:24

=1824)1fa amo ng, é Fa ni, Jiaba, gong shi er zup chéng, hiiysu shu chéng
de c a nzhu 3 ng.

i 1824 EAMEEE ~ (FBJE ~ M R 0 M S RIAIATHE:

& 1824 Bk - MEEJE ~ Fhfe ~ i » Tk - EABO EEaIri:

= 1824 EEANIEE ~ HBJE » Fuaune » a4 TR - DU AR

i 18:24 ESAMEEIE ~ RIFJE ~ M ~ I+ TR DL R4

£ 1824 FAMMMEEE ~ BUFEMED © HEH-- AP B -

& 18:24 BSAMEEfE ~ FhjE ~ M ~ T8 - BHATH -

2 18:24 Bk - [MEEJE ~ RIF/efnnt » -k - URFTIBRIRH: |

& 18:24And Chepharhaammonai, and Ophni, and Gaba; twelve cities with their

villages:
=+ 18:24Kephar Ammoni, Ophni and Geba--twelve towns and their villages.
£ 18:25




& 18:225Youyosulibian,Lama, Bily,
= 18:25 Boilg ~ fir¥s ~ bhgs

= 1825 XAERE - ¥ - Ehx -

& 18:25 IAvEEE - il - EbEt -
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= 18:25Gibeon, and Ramah, and Beeroth,
= 18:25Gibeon, Ramah, Beeroth,
= 18:26

=1826MisibaJifeily mo ss,
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= 18:26 SR ~ EIEAL - BERL -

= 18:26 >REFE ~ BIRhr - EERL -

= 18:26 >REFE ~ BIEhr - EER
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= 18:26 >R ~ BEFERT ~ FER -

= 18:26 >R ~ BFEHT ~ FER -

&£ 18:26And Mizpeh, and Chephirah, and Mozah,
= 18:26Mizpah, Kephirah, Mozah,
£ 18:27

= 18274 jian,yi hpile, Tala la
B 18:27 FEE ~ fFFIuLE) - M -

B 18:27 FEE ~ fFFIuLE) - M -
= 18:27 F8 ~ FFIELE) - Mbrhr -
= 18:27 FEE - fFFIuLE) - Mfrhr -
= 1827 {(KFEEEEHE. ~ #BHEir -
B 18:27 FEE ~ fFFIuLE) - M -
= 18:27 FBE ~ fFFIuLE) - Mfrhr -




= 18:27And Rekem, and Irpeel, and Taralah,
= 18:27Rekem, Irpeel, Taralah,
= 18:28

=1828X1la, Y1l Fg Yebus1 (Yebasi jin shi Yelussleng),ji b1 yaJilie, go
ng shi si zup chéng, hii y 5 u shii chéng de c g nzhu 3 ng. zh¢ shi Bianyam i n rén an zhe z
ongza sug dé dedi ye.

= 18:28 BRI ~ DI ~ HRARHT ~ (SUEHBESHUS ) ~ AREhny ~ BR51 0 - DUmEss - F1JE 15 Eh
AR © B AR IRFTSHIRESE

= 18:28 JRAr ~ DA ~ HRARfr CHOARTsLE R ERHUS ) ~ Asbbns ~ 251 S+ PUms - 254
J&@0 S IR o RS R AT E RIRATSHYEESE

& 18:28 ZEhr ~ DAIAIFH ~ ARAnHr (BIERE&HLS ) ~ Abhon » FIERSIRRIH » e THmass - DU
ATHIRTAE o DA BRI SO S KT S HYRESE

& 18:28 Jehr ~ LIRS ~ HEAREr (RIABES S ) ~ BELon MBS » He--DUmass DL A FY A -

= 18:28 FHL ~ Jufhk ~ R HrEIERp& 0% ~ A H ao M e 2R RS P+ a1 DU RE SR Fir ]
FI5E DA ERAKER 4 o IIRKIE S SHYRESE -

= 18:28 ESHIZ ~ DUFIFS ~ HRARHT - BUERESHUS ~ ARbhan ~ B8 ~ SL-UE ~ BLEARE - th/5(H
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[BHIRTE o B (EHERE A TZE SRS RYMSE -

# 18:28And Zelah, Eleph, and Jebusi, which is Jerusalem, Gibeath, and Kirjath;
fourteen cities with their villages. This is the inheritance of the children of Benjamin according
to their families.

= 18:28Zelah, Haeleph, the Jebusite city (that is, Jerusalem), Gibeah and
Kiriath--fourteen towns and their villages. This was the inheritance of Benjamin for its clans.




